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  Vanishing lines                                                                                                                 خیال خط تو

                                      
  My ruthless companion                                                                                                   یار بی زنهار

                                         
 Sleepless eyes                                                                                                             دیده بی خواب

 Wind in tresses                                                                                                                زلف بر باد

  Pledge with the jar                                                                                                         عهد با پیمانه

                                            
 Beauty on the run                                                                                                          صنم گریز پا

                                               
 Morning sun of hope                                                                                                  آفتاب صبح امید

                                     
 Kissing the wine jug                                                                                                       لب بر لب کوزه

                                        
      The flower’s garment                                                                                                             دامن گل

                                             
 Once again beside myself                                                                                         دگر باره بشوریدم

                            
 Fire in the heart                                                                                                                     آتش دل

                                                   
                      Dialogue with the beloved                                                                                          گفتگو با معشوق
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زمان هایی است از یاد رفته که رازها در آن گم شده است 
مکان هایی است در جهان که ریشه باستانی ترین آیین ها در آن خفته است 

و گذر گاه هایی است در قلب که تنها عاشق بدان ها راه می یابد و به زیبایی منتهی می شود 
رگه ها را هنوز هم می توان یافت

در ابیات کهن آوازه
در خاک یک کهن روستا

در نغمه ای که از شوریدگی دل می گوید

اریک هیلستا 

There are forgotten times when mysteries are lost
There are places on earth where the origins of our 

oldest rituals are hidden
There are chambers of beauty in a heart where 

nobody but a lover can enter
We can still find the traces 

In poems from old times 
In the soil of an old village

In the tones born from a longing heart

Erik Hillestad 
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MAHSA 
VA

Traces of an  
old Vineyard



خیال خط تو
شعر : حافظ

ملودی : مهسا وحدت
تنظیم : تورد گوستاوسن

ما را زخیال تو چه پروای شراب است
خم گو سر خود گیر که خمخانه خراب است

افسوس که شد دلبر و در دیده گریان
تحریر خیال خط او نقش بر آب است
بیدار شو ای دیده که ایمن نتوان بود 

زین سیل دمادم که در این منزل خواب است
سبز است در و دشت بیا تا نگذاریم

دست از سر آبی که جهان جمله سراب است 



1

Vanishing lines
 

Poem ✶ Hafez
Melody ✶ Mahsa Vahdat 
Arrangement ✶ Tord Gustavsen 

A life ring is my longing for you,
I fear not drowning in wine
Advice the barrel to keep the air locked,
for the tavern is shipwrecked
The beloved is gone and in my tearful eyes
Her image is drawn in vanishing lines 
Wake up my eyes for there is great peril 
In this continuous flood of tears at the doors of sleep 
The mountains and plains are full and verdant 
This world is but a passing current,let us waste no time 



2

My ruthless  Companion 
 

poem ✶ Rumi
Melody ✶ Mahsa Vahdat
Arrangement ✶ Tord Gustavsen 

Oh, my companion, my ruthless companion
my beloved and my treasurer, 
my ally and my secret bearer 
On earth you are my moon, 
at midnight you are my morning dawn
Oh, my sweet mist, you are my protection in this storm 
You find your way into my soul like a healing worm
You are my faith and my religion, a sea of gems brimming 
You are a torch to night-farers, a rope to the drowning 
You are a compass to any caravan, you are my guide 
You are my cellmate in this prison, 
a laughing master at my side
To be in your presence requires hundred 
times my best stride



یار بی زنهار
شعر: مولوی 

ملودی : مهسا وحدت
تنظیم : تورد گوستاوسن

ای یار من ای یار من ای یار بی زنهار من 
ای دلبر و دلدار من ای محرم و غمخوار من 

ای در زمین ما را قمر ای نیمه شب ما را سحر
ای در خطر ما را سپر ای ابر شکر بار من 

خوش می روی در جان من من خوش می کنی درمان من
ای دین و ای ایمان من ای بحر گوهر دار من 

ای شبروان را مشعله ای بیدلان را سلسله
ای قبله هر قافله ای قافله سالار من 

هم مونس زندان من هم دولت خندان من 
والله که صد چندان من بگذشته از بسیار من 





دیده بی خواب
شعر : حافظ

ملودی : مهسا وحدت
تنظیم : تورد گوستاوسن

دیشب به سیل اشک ره خواب می زدم
نقشی به یاد خط تو بر آب می زدم
ابروی یار در نظر و خرقه سوخته 

جامی به یاد گوشه محراب می زدم 
روی نگار در نظرم جلوه می نمود 

از دور بوسه بر رخ مهتاب می زدم 
نقش خیال تو تا وقت صبحدم 

بر کار گاه دیده بی خواب می زدم 





زلف بر باد 
شعر : حافظ

ملودی : مهسا وحدت
تنظیم : تورد گوستاوسن

زلف بر باد مده تا ندهی بر بادم
ناز بنیاد مکن تا نکنی بنیادم

شهره شهر مشو تا ننهم سر در کوه 
شور شیرین منما تا نکنی فرهادم 
زلف را حلقه مکن تا نکنی در بندم 

طره را تاب مده تا ندهی بر بادم 
شمع هر جمع مشو ور نه بسوزی ما را 

یاد هر قوم مکن تا نروی از یادم 
زلف بر باد مده تا ندهی بر بادم 

ناز بنیاد مکن تا نکنی بنیادم



عهد با پیمانه
شعر : حافظ

ملودی : مهسا وحدت
تنظیم : تورد گوستاوسن

من نه آن رندم که ترک شاهد و ساغر کنم
محتسب داند که من این کارها کمتر کنم
عهد و پیمان فلک را نیست چندان اعتبار

عهد با پیمانه بندم شرط با ساغر کنم
لاله ساغر گیر و نرگس مست و بر ما نام فسق

داوری دارم بسی یارب که را داور کنم
من که عیب توبه کاران کرده باشم بار ها 
توبه از می وقت گل دیوانه باشم گر کنم 



صنم گریز پا
شعر : مولوی

ملودی : مهسا وحدت 
تنظیم : تورد گوستاوسن

بروید ای حریفان بکشید یار ما را 
به من آورید یکدم صنم گریز پا را 

به ترانه های شیرین به بهانه های زرین
بکشید سوی خانه مه خوب خوش لقا را
وگراو به وعده گوید که دمی دگر بیایم 
همه وعده مکر باشد بفریبد او شما را 

به مبارکی و شادی چو نگار من در آید 
بنشین نظاره می کن تو عجایب خدا را 



آفتاب صبح امید
شعر : حافظ

ملودی : مهسا وحدت بر اساس گوشه سوز و گداز در آواز اصفهان

مزن بر دل ز نوک غمزه تیرم
 که پیش چشم بیمارت بمیرم 

چنان پر شد فضای سینه از دوست
که فکر خویش گم شد از ضمیرم 

بر آی ای آفتاب صبح امید 
که در دست شب هجران اسیرم













دگر باره بشوریدم
شعر : مولوی

ملودی : مهسا وحدت
تنظیم : تورد گوستاوسن

دگر باره بشوریدم بدان سانم به جان تو
که هر بندی که بر بندی بدرانم به جان تو 
من آن دیوانه بندم که دیوان را همی بندم 

زبان مرغ می دانم سلیمانم به جان تو 
گر آبی خوردم از کوزه خیال تو در او دیدم
وگر یک دم زدم بی تو پشیمانم به جان تو 
وگر بی تو بر افلاکم چو ابر تیره غمناکم 
وگر بی تو به گلزارم به زندانم به جان تو 

زعشق شمس تبریزی ز بیداری و شبخیزی 
مثال ذره گردان پریشانم به جان تو 
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 Mastering: Bjorn Engelmann,                                  مسترینگ : بیورن انجلمان, کاتینگ روم, استکهلم
                                                                                                                               Cutting Room ,Stockholm

با تشکر از :  بريت هونستا، مرجان وحدت، وحید صداقت، رویا  کشاورز، ماریانه لیستروپ، مادر و پدرم 
(لیلی جوادیان و عزت الله وحدت) و تشکر ویژه از اتابک الیاسی 

   Thanks to: Berit Hunnestad, Marjan Vahdat, Vahid Sedaghat, Roya Keshavarz, 
                            Marriane Lystrup, My parents (Leili Javadian & Ezzatollah Vahdat)

and special thanks to Atabak Elyasi                                             
                                           Tord Gustavsen appears courtesy of ECM records


